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AnHoTanus. llesb faHHOW CTAaTbU — BbIIBJIeHHE KOMMYHUKAaTUBHBIX TaKTUK U KOMMYHUKaTHB-
HBIX X0/I0B, C IOMOILbI0 KOTOPBIX B MECCEH/PKEP-KOMMYHHUKALMK Ha PYCCKOM fI3bIKe pean3yeTcs KO-
onepaTHUBHasd CTpaTerus, a TaKXe olpeJie/leHHe A3bIKOBbIX MapKepOB JAaHHBIX TaKTHUK. B kadecTBe
MaTepuaJia UccaeZ0BaHUs NPUBJIEKATUCh 3JIEKTPOHHbIE COOOIeHUs U3 TPYNNOBBIX (POAUTENbCKHUX)
yaToB MecceHmxepa Telegram. Bcero 6b1/10 poaHanu3arpoBaHo cBbille 500 coobIleHNH, OTIIpaBJIEeH-
HbIX pa3HbIMU UHTEPHEeT-N0J/b30BaTeassMU. Cpeiu MeTOJ0B UCCIe,0BaHuUsl ObLIM BbIGpaHbl JIMHIBO-
nparMaTU4eCcKUi aHa/ln3 U KOHTEKCTYaJbHbIM aHa/IM3 KOMMYHUKaTUBHO-IIparMaTU4eCKUX CUTyalun
B MecceH/pKep-coobiecTBax. KoonepaTuBHas cTpaTerus, 6yy4u HalnpaBJeHHOW Ha CHATHe MOTEeH-
[MaJIbHBIX NPOTUBOPEYHUM MeXAy aJpeCaHTOM U ero ayAUTopuel, 06/1a/jaeT XapaKTepHbIMU 0CO6eH-
HOCTSIMU: Q) C TOUKU 3peHHUS] KOMMYHHUKAaTHBHOIO NOBEeJIeHUs FOBOPSLLEr0: aKLeHTHPOBaHUe GJ1arux
HaMepeHUH U NposiBJIeHUe COllepeXKMBaHHUs, MCI0Jb30BaHUE Pa3/IMYHBIX CIIOCOOOB JeMOHCTpaLMU
M0JIOKUTEJIbHOTO OTHOIIEHHUs, YCTAHOBKA Ha JHaJIor; 6) ¢ TOYKHU 3peHHs peueBOro opopMeHHUs BbI-
CKa3bIBaHUS: YIIOTPEOIEHUE «CMSTUUTENbHBIX» GOPM, UCKJIIOYeHHEe KaTErOPUYHOCTH B CJI0BAaX U BbI-
paXKeHHUX, OJIOKUTENbHAsA OLLEHOYHOCTD. B cTaThe BhIZie/IEeHBI CleAyIOIiMe KOMMYHUKAaTUBHbIE TaK-
TUKM CTpaTerdu KoollepalMU: TaKTHKa corjacus (BKJ/w4Yasg corjacue-ofobpeHue, corjacue-
NOATBEpPXKJeHHe, corJlacue-pellleHWe U COrJlacHe-IPUHATHE), TaKTHUKa [pOSBJIEHUA COYYyBCTBUA
(06'beKTUBUPYETCS MOCPEACTBOM PEAKTUBHBIX CTEPEOTUIHBIX PENJIMK), TAKTUKA MPUBJIeYeHHUs] BHU-
MaHHs, TAKTHKA CMeHbI TEMbI U TaKTUKa yOexeHus. Pa3BopaurBaHue TaKTUKHU yOexJeHUsT MPOuC-
XOJUT C NMOMOLLIbI0O TaKUX KOMMYHHKATHUBHBIX XO0J0B, KaK anesJfAlUsl K NOJOXUTEJbHOMY OIBITY,
anesUIALMA K pasyMy U YKasaHHe Ha NYThb pelleHUs NpobJeMbl. BocTpe60BaHHOCTh JAHHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX TAKTUK B paMKax KOOINEepPaTUBHOU CTpaTeruu 00'bsICHAETCS NpeJMeTHO-TeMaTHYeCKOU
06/1aCTbI0 OOLeHUsI B POAUTENBCKUX YaTaX. OTMeyeHo, YTO KOMMYHUKAaTHUBHAsA CTpaTerus COTpyA-
HHUYeCTBa NpejroJaraeT COLMalbHYyI0 NepLeniiuio, o4Ha U3 GYHKIMA KOTOPOU — opraHu3alus COB-
MECTHOH JeITeJIbHOCTH B MpoLecce 06CYKAeHUS aKTYaaAbHbIX JJIS1 POAUTENbCKUX YATOB TEM.

Knro4yeBble c/10Ba: KOMMyHHKalus 4Yepe3 MeCCeHJKep, pedeBoe BO3JeHCTBUe, CTpaTerus cCo-
TPYJLHUYECTBA, KOMMYHUKATUBHAsA TAKTUKA, KOMMyHHUKaTHUBHbIN X0,
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Abstract. The purpose of this article is to identify the communicative tactics and communication
moves by which a cooperative strategy is implemented in messenger communication in Russian, as
well as to identify the language markers of these tactics. The author uses electronic messages from
group (parental) chats in Telegram messenger as the research material. The total number of analyzes
messages sent by different Internet users is over 500. The author uses the following research methods:
linguopragmatic analysis and contextual analysis of communicative-pragmatic situations in messenger
communities. The cooperative strategy, being aimed at removing potential contradictions between the
addressee and his audience, has the following characteristic features: a) from the point of view of the
speaker's communicative behavior: emphasizing good intentions and showing empathy, using various
ways to demonstrate a positive attitude, setting up a dialogue; b) from the point of view of the speech
design of the statement: the use of "softening" forms, the exclusion of forceful language, the use of pos-
itive evaluation. The article highlights the following communicative tactics of the strategy of coopera-
tion: tactics of consent (including consent-approval, consent-confirmation, consent-decision and con-
sent-acceptance), tactics of showing empathy (objectified through reactive stereotypical remarks),
tactics of attracting attention, tactics of changing the topic and tactics of persuasion. The deployment
of persuasion tactics occurs through such communicative moves as an appeal to positive experience,
an appeal to reason and an indication of the way to solve the problem. The author explains the rele-
vance of these communicative tactics within the framework of a cooperative strategy by the subject-
thematic area of communication in parent chats. The communicative strategy of cooperation, as noted
in the article, involves social perception, one of the functions of which is to organize joint activities in
the process of discussing topics relevant to parental chats.
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BBeaenue

MecceH/KEP-KOMMYHUKAIIASA, SABJAIOMIASACA OJHUM U3 BHUAOB HHTEPHET-
KOMMYHUKAITUH, B IIOCJI€THUE TOAbI BCE Yallle CTAHOBUTCSA OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO
paccMOTpeHHsI, B YaCTHOCTH, B IIparMaTu4yeckoM aciiekte [2]. McciemoBarensamM BaskKHO
ompeiesIuTh (GaKTOPHI M IapaMeTPhl, 00eCIIeYBaIOIIe MEKINYHOCTHOE B3aUMOJAEUCTBIE
B CeTH, BBISIBUTH €0 CHENU(PUKY II0 CPAaBHEHUIO C HEMIOCPEACTBEHHBIM OOIIEHUEM, OITH-
caTh KaHPOBOEe cBOeoOpa3ue Bcex (OpPM IMHUChbMEHHBIX TEKCTOB, OTIPABJISIEMBIX U ITOJTyda-
€MbBIX B MECCEH/[PKEPE KaK ITPOrpaMMe MI'HOBEHHOTO OOMeHAa COODIIEHUMM.

Ocoboe BHHMAaHUe, Ha HaIll B3IJISA/, CAEAyeT Y/IeJIUTh U3YUYEeHHUI0 PeYeBOr0 BO3/Iel-
CTBHS, SIBJIAIOIIETOCA BA’KHOH COCTaBJIAIOIEH KOMMYHHKATHUBHOTO ITPOIleCcca, KOTOPBIHM
pa3BopauymBaeTcs B MHOTOMEPHOM ITPOCTPaHCTBe MIHTEpHETa — B HACTOSIIEE BPEMSI CHUJIb-
HEWIIIEr0 WHCTPYMEHTA BJIUAHUA Ha KOTHUTHBHYIO, BOJIEBYIO, SMOIIMOHAJIHHO-
YyBCTBEHHYIO 00JIACTH CO3HAHUS YeJIOBEKA, B TOM UYHCJIE€ U SI3BIKOBOTO, CIIOCOOHYIO €ro
TpaHcGOpPMHUPOBaTh, a IOBEJIEHUE — U3BMEHUTD (3aCTaBUTD COTJIACUTHCA ¢ KEM-IU00 / yeM-
J1100 WJIM OTKA3aThCs OT BBIIIOJIHEHUS Yero-au0o).

B nepcyasuBHOM KOMMYHHKAILIUK, KOTOPasi B 3apyOeKHOI JIMHTBUCTUKE 0a3UPyeTCs
Ha IICHUXOJIOTHUYECKHX KOHIIENIHAX MEPCYa3suBHOCTU U HEPEIKO paccMaTpUBAETCA KakK
Pa3HOBHUITHOCTh MaHUIMyIupoBauusa (cM. paboTel T. A. Bau Jlefika [3], W. Schoeberle [15] u
JIp.), 2 B OTEUECTBEHHOH JIMHIBUCTHKE N3YYaeTCsA B paMKaX TEOPUH PEUYEBOI0 BO3AEHCTBUA
(cm. pabotse! A. B. T'ostopnaoBa [1], O. C. Hccepce [5], E. B. Kimioepa [6], I'. B. Konmmanckoro
[7], K. I1. CycosBa [12], U. II. TapacoBoii [13], E. B. Illenectiok [14] u Ap.), aKTUBHO HC-
IIOJIB3YIOTCSI TEDMUHBI «KOMMYHHKATHBHAsI CTPATETHsA», «KOMMYHUKATUBHAsA TaKTHUKA»,
«KOMMYHHUKATUBHAs TEXHUKA», «KOMMYHUKATUBHBIA XOJ», KOTOPHIE MIO-Pa3HOMY OIIHCHI-
BaloTcs uccienmoBarensamMu (cMm. pabotrer FO. M. MBanoBoit [4], O. II. MansimeBoit [8],
JI. C. Masokosoii [9], U. A. Crepuuna [11], O. H. [TapmuHoii [10] u ap.).

OOImMM TOHSATHEM, OIPEIEIAIOIINM BEKTOP KOMMYHUKATUBHOTO IIOBEIEHUS
yJacTHHKA OOINeHUs, sBJAETCA KOMMYHHKATHUBHas CTpaTerws, KOTOpas, Bcjes 3a
A. B. T'o101HOBBIM, TOHUMAETCA HAMU KaK «IHAJIEKTUYECKOe €UHCTBO KOHIENTyaJIbHO-
TEMaTHUYECKOTO IIJIaHA aJIPECAaHTa IO ITOCTPOEHHIO CBOETO PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUS |/ TEK-
cTa U Ipoliecca TBOpUecKOol (BapuaTUBHON) peasn3aliiy 3TOTO IIJIaHa, HallpaBJIeHHOro Ha
JIOCTHKEHME TIepCya3uBHOM 1estu» [1, ¢. 116].

Jlo6aBUM, YTO CTpaTerusi pe4eBoro BO3/AENCTBUS HA coOece/THIKA (KOMMYHHKATHB-
Has CTpaTerus Imepcya3uBHOCTH) OOyCJIOBJI€HA ITparMaTH4YeCcKOW CUTyallueH JuaJiorhde-
CKOT0 00IIeHwUsI, T/ie BepbasibHbIe MHCTPYMEHTHI JIOCTHKEHUSI HaMeUYeHHOU ITepCya3uBHOMN
11eJT BEIOUPAIOT CAMU KOMMYHHUKAHTBI, UCXO/IS U3 ITparMaTUYECKNX HaMePEeHUH KasK/I0ro.
AHayIM3Upysl JTUHTBUCTUYECKUH ACIEKT HCC/IEOBAaHUs MEPCYa3UBHOU KOMMYHHKAIIMU B
MecCCeH/I?Kepe, HeJIb3sl He IPUHUMAaTh BO BHUMAaHUE U TEXHUYECKUH HHCTPYMEHTapui, KO-
TOPBIM HAXOAUTCSA B PACHOPSKEHUH KOMMYHUKAHTOB, — BO3MOYKHOCTh OTIIPABKU HE TOJIb-
KO TEKCTOBBIX COOOIIEHNH, HO U TOJIOCOBBIX, (DAMJIOB ¢ Pa3IUYHOTO poja MHPOpManuen,
OCyIIeCTBJIEHNE BHI€03BOHKOB.

[IpumeMm 3a OCHOBY paclipe/ie/ieHie KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATETHH 110 OTHOIIIEHUIO
VYaCTHUKOB JHajIoTa K TaKOMY MPHUHIIUITY OPTraHU3aI[uN PeYeBOro OOIeHUs, KaK COJIU-
JIaPHOCTb, WJIX KOOIIepaIs, 1 PacCCMOTPUM BepOaJIbHO-PEUYEBYIO COCTABJISIONIYI0 KOOIIe-
PaTUBHOU CTPATETHU, UIN CTPATETHH COTPYHUYECTBA.

KoomepaTuBHas cTpaTerus — 3TO CTpaTerus, Ipu KOTOPOH KOMMYHHKAHT OPUEHTH-
POBaH Ha TOWCK PEIIEHHs MPOOJIEMBI, BBITOJITHOTO 00EUM CTOPOHAM KOMMYHHKATHBHOTO
IpoIiecca, Ha To, YTOOBI OBLIIN yIOBJIETBOPEHBI KAK €10 MHTEPECHI, TAK Y UHTEPECHI MapT-
HEPOB 10 KOMMYHUKAIWU. VHBIMU CJI0BaMH, Ba)KHYIO0 POJIb B peajiM3alifl CTPATEruu
HMMEET MapaMeTP «HHTEPECHI».

JIpyruMH 3HAQYUMBIMU IIapaMeTpaMu (QYHKIIUOHUPOBAHUS CTPATETHH SBJISIOTCS
«aKTUBHOCTh» M «KOOIepamusi». JleiCTBUTETbHO, AJIs IOCTKEHUS] 3HAYUMBbIX pe3yJsIbTa-
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TOB HEOOXOIUMBIM CTAHOBUTCS ITOBBINIEHNE AaKTUBHOCTH KOMMYHHUKAHTOB, a TaKKe 00b-
eUHEHNe WX YCWIHNH /I COTJIACOBAaHHOUM pPabOThI, HAIpABJIEHHON Ha OJIarONPHUATHBIN
VICXOJ] U ZIOCTHKEHHE IIeJTH, JIJISI Uero TpeOyeTcsi yCTAaHOBJIEHHE MEKY YIaCTHUKAMHU B3a-
UMOJIEVICTBUS JIOBEPUTEJIHHBIX U JIPY?KECTBEHHBIX OTHOIIIEHUH.

Cnemyer 3aMeTUTh, YTO MEPEUHCIIEHHbIE TTApAMETPHI YUUTHIBAIOTCA HAMH U TIPH
aHaJIM3e KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYallUll B HHTEPHETE, B IIpoIecce 00IIeHusI 1 oOMeHa HH-
dopmanmeii B MecceH/IIKEpeE.

Ilesib aHHOM CTAaThbU 3aKJIIOYAETCSA B BBISBJIEHUH KOMMYHHUKATUBHBIX TAKTHK U
KOMMYHHKATHBHBIX XOZIOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX B MECCEH/’KEP-KOMMYHUKAIUN Ha PyC-
CKOM SI3bIKE Peajiu3yeTcs KOOIepaTUBHAsI CTPATETUs, a TAKIKE B OIPEJIEJIEHUN UX SI3bIKO-
BBIX MapKEPOB.

MarepHuajibl 1 METOAbI

B kadecTBe MaTepuasia MCCIEJOBAHUSA HAMH PAcCMaTPUBAJIUCh JIEKTPOHHBIE CO-
001IIeHHs U3 IPYNIIOBBIX (POAUTEIBCKUX) YaTOB MecceHaKepa Telegram. Becero 6b110 1Ipo-
QHAIN3UPOBAHO CBBIIIE 500 COOOINEHWH, OTIPAaBJIE€HHBIX pPa3HbBIMH HWHTEPHET-
moJib3oBaTesaMu (pukcamust MpoBoAMIIach B 2023 roay). Kpurepuu mosa, Bo3pacra, 00-
pa30BaHUsA, COIUAIILHOTO CTaTyca, Ipodeccuy He YUUTHIBAIIMCh. B TekcTe cTaThu BCe CO-
0OIIeHUs TIPe/ICTaBIEHBI C COXPaHEHUEM aBTOPCKOU opdorpaduu u MyHKTyalllH, a TAKXKe
¢ rpadUYEeCKUMU 3JIEMEHTAMHU.

OCHOBHBIMU METOZIlaMU, KOTOPbIE HAIIUTA IPUMEHEHHE B paboTe, SBJISIOTCS JIMHT-
BOIIparMaTUYeCKU  aHaJIW3 U  KOHTEKCTyaJbHbIH  aHAJIU3 KOMMYHHKATHBHO-
IIparMaTUYeCKUX CUTYalli B MECCEH/[?KeP-CO00IIECTBAX.

Pe3ysabTaThl M1 00CYy:K/IEHUE

C y4eToM TOTO, UTO pacCMaTpHBaeMasi HAMU CTpaTerus MpecTaBisieT co0oi cTpa-
TETUI0 CHATHUS MOTEHIIHAIbHBIX TPOTUBOPEUHNI MEXK/IY aJPeCAaHTOM U ero ayJUTOPHUEH, ee
XapaKTePHBIMU 0COOEHHOCTSAMU SIBJISIOTCS CIIEAYIOITTE:

A) ¢ TOukH 3peHUs] KOMMYHUKATUBHOTO MOBEJIEHUS TOBOPSAIIErO: aKIeHTUPOBAHUE
6J1arux HaMepPEeHUH U MPOSBJIEHUE COTIEPEKUBAHUSA, UCIOJIb30BAHNUE PA3JIUYHBIX CIIOCO-
OOB IEMOHCTPAINY TTOJIOKUTETHHOTO OTHOIIIEHU S, YCTAHOBKA HA JIMAJIOT;

B) ¢ Touku 3peHus peueBoro oOpPMIIEHHSA BHICKA3bIBAHUA: YIIOTPEOIEHNE «CMSAT-
YUTEJIbHBIX» (POPM, HCKJIIOUEHHE KAaTeTOPUYHOCTU B CJIOBAX U BBIPAKEHUSAX, TOJIOMKHU-
TeJIbHAsI OIIEHOYHOCTb.

AHanu3 cooOIIeHuN, KOTOPHIMH OOMEHHBAIOTCA B TPYIIIOBOM MeECCEH/Kep-
KOMMYHHKAIIUH, Pa3BOPAYUBAIOIIENCA B POUTENIBCKUX YaTax, MO3BOJIMJI HAM BBIJETUTD
HanboJsiee XapaKTepHbIE JIJIsI HHTEPHET-O0IEHN TAKTUKH, TTOCPEJCTBOM KOTOPBIX perpe-
3€HTUPYETCs KOOIlepaTUBHAs cTpaTerus. K HUM OTHOCSATCS CIIeyIOIHe.

1. TakTHUKA corIacHusA, KOTOpas MOXKET MepelaBaTh Pa3Hble MParMaTHYECKHe
3HaueHus. 13 3apUKCUPOBAHHBIX HAMU 3HAUYEHUU, PETM30BAaHHBIX ITOCPEICTBOM COO0-
IeHni B MecceH kepe Telegram, ormeTum

a) corsiacue-ogo0peHme
(1) - Jasaiime coenaem ¢pomo Ha kKpyxcky!
— OmauuHo, amo oueHdb daxce XOpowlo.

0) corylacue-TOATBEPIKIEHUE
(2) - Bce noedym Ha axckypcuio?
— Mbvt moavko 3a!

B) coIviacHue-pas3pelneHue

(3) — Moowem 3aempa cpasy Ha 200 3aKynumucsa?
— Jlegouku 8cem npusem s Ha 8ce CO2AACHA 8 PA3YMHbBIX Macumabdax.
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Corstacue, Kak IpaBUI0, OOEKTUBUPYETCSA OTBETHOUN PEIVIMKOUN Ha KaKoe-JIN0O0 Mmo-
CTyIUBIIlee B TPYIIIy MecCeH/Kepa IpesioxkeHue. [loaromy Hambosiee pacmpocTpaHeH-
HOU (DOPMOU I POJIUTEIHCKOTO YaTa IPU3HAETCA coryiacue-mpuHsATHeE. Tak, B O0JIBITHH-
CTBE CJIy4yaeB TaKTUKA BBIPAKEHHSA COIJIACHUs pelpe3eHTUPyeTcs Hab0OpOM IIUPOKO
(QYHKIMOHUPYIONUX ¥ BHE 2JIEKTPOHHON KOMMYHHUKAIIUH CJIOB W BBhIpakeHUH. OHAKO
HanboJiee YaCTOTHBIM II0 HAIIIMM JIAHHBIM SIBJISIETCS YCEUYEHUE YCTOMYMBOTO TJIarOJIbHO-
WMEHHOTO CJIOBOCOYETAHUS NPUHUMAMb / NPUHAMb K c8edeHuro, GopMa KpaTKOTrO CTpa-
JlaTeJIbHOTO IIPUYACTUS CPETHETO POJIa KOTOPOTO NPUHAMO YIOTpebseTcs: akTUBHO. Pexe
BCTpEYAIOTCs JIMUHas (popMa MEPBOTO JIUIA €IUNHCTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIEr0 BpeEMEeHH!
npuHumaro u Gopma CTpaiaTeJILHOTO 3ajiora npuHumaemes (npuHumaromes). B oryens-
HBIX CJTydasX II0 MHUIMATHBE aKTHBHOTO KOMMYHHUKATOpa BepOasibHasA (popMa BhIpake-
HUSA COTJIaCUA 3aMeHsIeTCs Ha HeBepOATbHYIO — «+».

2, TakTHKa MPOABJIEHUS COUYBCTBUA

(4) — Bom npudymanu Ham 20108HY0 604b)
— U ne 2osopume... Camu maxue...

(5) - Hepoycum 3a sac kyaauxu!
(6) - Bwlzdopasausatime ckopee.
(7)  —2Kaav umo sac He 6ydem.

3aMeTUM, YTO 3MOIMOHAJIbHAA KOMIIETEHIIHs SBJISIETCS Ba’KHOU COCTAaBJISIONIEH
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIUN U HeOoOXOo[uMa JJIsl YCIIENTHON peajiu3alliu Koollepa-
TUBHOU CTpPaTerdd B IeJIOM. B H3y4eHHBIX HAMHU POJUTEIbCKUX MECCEH/IZKEP-TPYIIIax
Ha3BaHHas TAaKTHUKA HCIIOJIb3YETCS MHOTUMH YYaCTHHUKAMU U OOBEKTUBHUPYETCS IOCPEN-
CTBOM PEAKTHUBHBIX CTEPEOTUITHBIX PEIIUK, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX BBIPAKAETCS YTEIIEHHUE,
colnepeXrBaHMe, COyJacTHe U T. T.

3. TakTHKa MpUBJIEeYE€HUsS] BHUMAaHUS

(8) — Mwt sce ¢ samu noHumaem, 4mo 3mo nopoxcoaem Hoeble 0ebambvl U 20.10C0-
saMule... MOXcem Kmo-mo umo-mo npeoaoxrcum?

(9) — Hosxcanyticma He ommanyusaiimecs. Mo HaAM 8CeM HYHCHO.

Peanmsyemas TakTHUKa COIMPOBOXKAeTCA OTIIPABKOMN COOOIEHU, CoZiepKaluX Mo-
IIBITKU MTOAK/TIOYUTH KaK MOXKHO OOJIbITIIee KOJIMYECTBO YIACTHUKOB POAUTEIHCKOMN TPYIIIHI
K OOCYKIEHHIO WIH PEelIeHUI0 BO3HUKIIEH 3a7jaum (HaspeBied mpobsiemMbl). ApecaHT
peuu JeMOHCTPUPYET JIMYHYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTh U O0OpallaeT BHUMAaHUE APYTHX II0-
TEHITUAJIbHBIX KOMMYHUKAHTOB Ha HEOOXOAMMOCTD CIUIOTUTh YCUJINS U MOAKIIOUUTHCA K
oOcyx/ieHn0. fI3PIKOBBIMM MapKepaM{ Ha3BAaHHON TAaKTHUKU CJIy:KaT HMIIEPAaTUBHbIE
(opMBI I71ar0sI0B: nodkAoUailmecs, 8bICKAHCUMEC, He MoAvUme, noomeepoume U T. II.

4. TakTKka cMeHBbI TEMbI

(10) - Ioxcanyiicma, dagaiime amom 80NPOC 3aKPOeM.
(11) - HasepHoe ayuuie 8epHYmMbCA K IMOMY NOMOM.

B POAUTEJIbCKUX MECCEHAXKEP-TPYIIIIaX PUCK BOSHHUKHOBEHUA KOH(I)JII/IKTHBIX KOM-
MYHHKAaTHBHBIX CI/ITyaI_[I/Iﬁ AOCTAaTOYHO BBICOK, IIOCKOJIBKY KEDKI[I)II;‘I U3 YYAaCTHUKOB B3au-
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MoOZeHCTBUA 00J1a71ae€T WHINBU/IYJIBHBIMU JIMYHOCTHBIMU YEPTAMHU, B3TJIAIAMU HA MUD,
BOCIIUTAHUE U O0y4eHUe JieTeid. B cBA3M ¢ 3TUM peasu3anus TAKTUKU CMEHBI TEMBI 3aya-
CTYI0 TIOMOTaeT KOMMYHHUKAHTaM YUTH OT MPOOJIEMHOTO BOIIPOCA U MPEIOTBPATUTH KOH-
daukt. CoobIieHNA, MHANKATOPHI 0003HAUEeHHOU KOMMYHUKATUBHOU TaKTUKHU, COAEPIKAT
1100 NpockOy IpeKpaTUTh AUCKYCCHIO, INO0 HMHUIIMHPYIOT 00CYK/IeH1e APYTOTo BOIIpoca.

5. TakTHKa yoeKaeHus

(12) — npoeoaocyiime me, kmo e8uepa He ONpeoeauacs... HaAM elle cobupambw
denveu Hado 6ydem &).

(13) — 9mo dan nHawux xce demeil u denaemca. ManeHvKuil nodapox — 3Mo e
He C10XHCHO.

(14) — Huxmo xpome Hac ece pagHo amom eonpoc pewams He 6ydem. Ham 8
amom Kaacce ewe 2 200a.

YcnenrHocTh UCIOIb30BAaHUA YOEXKIEHUS KaK OFHON u3 (OpPM PeUeBOro BO3JAEH-
CTBUS HA aJipecara CIOCOOCTBYeT 00eCrieYeHNI0 CIVIOUEHHOCTH POAUTETHCKOTO KOJIJIEKTH-
Ba, I1eJIN U CPeJICTBA UX JOCTUKEHUA B paMKaX (PYHKIIMOHUPYIOIIEN HA MOCTOSHHON OCHO-
Be TPYIIIBI JIOJDKHBI OBITh €IUHBIMU JJIS BCEX WIEHOB JAHHOTO MHTEPHET-COOO0IecTBa.
OtnpaBuTesib BbICKa3bIBAHUA, IPUBOJA apryMeHThI, IIbITaeTCs 3aBOEBATh JI0BEpHUe T'PYyII-
OBOTO azpecara. Kak BUZHO U3 MPUMEPOB, OH aleJUTUPYeT U K pasyMy (Ipumep 12), U K
YyBCTBaM poJHTesel (IpuMep 13).

B 1miesiom apceHast cpeAcTB yoexkeHus mupok (MHGOpPMaIMOHHOE Pa3BePThIBAHUE,
CChUIKA Ha (POHOBBIE 3HAHUS, KOHTPACTUBHBIM aHAIN3, 000CHOBAHUE U JIp.), HO JAJIEKO He
BCErJla IPUMEHUM B TpyNmoBod KoMMmyHuKanuu B Telegram. B kKoMMyHUKaTHUBHO-
IIparMaTUyYecKON CUTyalluH, pa3BOpayuBamoIleiicd B IOJOKUTEJIHbHOM 3MOILMOHAJIBHO-
OIIEHOYHOM IlJIaHe, KOMMYHUKAHTHI COBEPIIAIOT B paMKax KOMMYHUKATUBHOHN CTpaTeruu
COTPYAHUYECTBA TaKUe OTMeUYeHHble HAMU KOMMYHUKATHBHbBIE XO/IbI, KAK

— aneJuIANUA K HOJI0KUTETbHOMY OIIBITY:

(16) /lesouxu deaarom OMKPbIMKU MANLHUKAM A MAAbHUKU HA 8 0e8oUKaMm. Kak
Mbl denanu.

(17)  Bwt npocmo uepe3 siHOekxc 3axodume
A yoice max 7 nem 3axoxcy u HUKaKux npob.aem.

B GosipmimHCTBE 3aDUKCUPOBAHHBIX IPUMEPOB PeUTHU3AINHN TAHHOTO KOMMYHHKA-
TUBHOTO XO/]a YYaCTHUKU Ipynisl B Telegram fenarcs JIMIHBIM OIBITOM PEIIEHUS TEX WIN
WHBIX IKOJIBHBIX TPO0JIEM, B YACTHOCTH, BbIOOpA MToAapka ko JIHio 3amutHrka OTeuecTBa
1 MeXayHapoaHOMY >KEHCKOMY AHIO (mpuMep 16) WM BXoJila B cucTeMy J[HEBHUK.PY
(mpumep 17).

— aNeJUIAIHsA K pa3yMy aJpecaToB:

(18) Job6pwlii deHb, dasaiime moada onpedeaumcs ¢ Kpyxckamu, oewesne u 803-
ModxcHO npowe. Ha moil 832400, ayvue 8ce e 00uHakos8o umobwl Yy demeil 6bL10.

AJlpecaHT MPOTHO3UPYET MOCIEACTBUSA IPUHUMAEMBIX PEIIeHUH, T03TOMY IIpeaJIa-
raeT «pas3yMHble» apryMeHTbI: KYIIUTh MOJAPKU JlelleBble, IPOCTblE U OJWHAKOBBIE, /JIA
TOTO YTOOBI N30€KaTh MOTEeHITUATIbHBIX PA3HOTJIACUI.

— YKa3aHue Ha IyTh PelIeHus IpoOIeMBbl:

103 |



| Tysibckuii Hay4YHbIA BecTHUK. Cepust UcTtopus. fI3biko3HaHue. 2024. Boinyck 3 (19)
| Tula Scientific Bulletin. History. Linguistics. 2024. Issue 3 (19)

(19) Beaasa gymboaka c DHO Ha ¢uspy, mouHo He nomepsrom &).

B coobmieHny — Mapkepe IaHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO XO/a — IpejjlaraeTcs KOH-
KPETHBIH CII0c00 pa3peleHus CJI0KUBIIEHCS CUTYaIlHH.

AXTyaJIbHOCTh PACCMOTPEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK B PaMKax KOOIIepaTHB-
HOU CTpATETHH OOBACHSIETCS IIPEIMETHO-TEMAaTUIECKON 00JIaCThI0 OOIIEHUS B POTUTEIb-
ckux yatax. PaHee HaMH OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO HAMOOJIbIIIasA KOMMYHHUKATUBHAS aKTHUB-
HOCTb B MECCEH/[KEP-TPYIINaXx OTMedaeTcs, KOrJa YJYacTHUKH HaYUHAIOT O00CYXK/IaTh
y4eOHBIN IIporecc / yCIIeBaeMOCTb yJalllMXcsl, IMOJITOTOBKY K IPa3/IHUKaM, 0J1aroycTpou-
cTBO 1 0pOpMJIEHHE KJIacca / UTPOBOM, a TaKKe MO3PaBJISTh JIPYT JIpyTa C Mpa3HUKAMHU.
Bce Tembl, 3a MCKJIIOYEHNEM TIOC/IEAHEN, MOTYT IIPOBOIIUPOBATh KOH(MJIMKTHBIE CUTYaI[UH
1 BBIOOD OTAEJIbHBIMU YYACTHUKAMM T'PYIIIBI KOHPPOHTAIIMOHHON CTPAaTEruu KOMMYHH-
KaI[u¥, CBI3aHHOU C BhIpA’KEHHEM HeTaTUBHBIX SMOITUHN U OLIEHOK.

B To ke Bpems cTabMIM3aIlMU PEUYEBOr0 IIPOCTPAHCTBA CJIY:KUT pean3arus cTpa-
TETUU COTPYAHUYECTBA, COIPOBOKAAIOIIENCS COIMAJIbHON TMepleniue, ojHa u3 (pyHK-
IIUU KOTOPOU — OpraHU3allisl COBMECTHOMU JeATEbHOCTH, T. €. GYHKIUA, COBIA/IAI0IIAsA C
HAIIPABJIEHHOCTHIO KOOIIEPAaTUBHOM CTpaTeruu B IesjioM. Ileprieniius MposiBAseTCA B Je-
MOHCTpPAIli¥ KOMMYHUKAHTaMH SMIIaTUH: CYOBEKTHI COIIUATLHOM MEPUENIUN He OCTAI0T-
cA PaBHOJYIIHBIMH K BOCIPHHHMAIOIIEMY O0BEKTY, IIPO0JIeMbI, HEyIaul WUJIH, HAlIPOTUB,
1o0eIbl KOTO-TO U3 YYAaCTHHUKOB WHTEPHET-COODIECTBA IOJIYyYAlOT SMOIMOHAIBHBIA OT-
KJIUK CO CTOPOHBI JIPYTHX IT0JIb30BaTesiell. HakomieHne Takoro SMOITMOHAJIBHOTO OIIBITA
COUYBCTBUS U COIIEPEIKUBAHHUS UTPAET BAXKHYIO POJIb B OpPraHU3aIiui pabOTHI IO IOCTHKE-
HUIO OOIIUX IeJIeH U PEIIeHUI0 COBMECTHBIX 3a/1a4 B JajibHereM. Hanpumep:

(20) Jymato, podumeau coeaacsmcs, 4mo 3apso NOAOHCUMENbHBIX IMOUULL om
uepbt demetl u neda2o0208 NOAYUUAU He MOALKO Oemil, HO U camu pooumenu!

Coo011ieHre OTIPABJIEHO B TPYIINY IIOCJIE HOBOTOJHETO YTPEHHHMKA, Ha KOTOPOM
IIPUCYTCTBOBAJIM M poauTesin. I1om00HBIE COOOIIEeH s, HalleJIeHHbIe HAa KOHCOJIHIAITUIO
BCEX YYACTHHUKOB MECCEH/I?KeP-TPYHIIbl, KaK MPAaBUJIO, CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUIEHUIO KOM-
MYHUKATUBHBIX CBSI3€H BHYTPU HeEe W MOATBEPKAAI0T BO3MOKHOCTD IOJIb30BaTeIEd K KO-
OTIEPAaTUBHOMY B3aUMO/IEHCTBHIO.

3axoueHue

Takum oOpa3oM, HaMU OBLIM PacCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH peayTM3aIiu Koollepa-
THUBHOM CTpPaTeruy B POJAUTEILCKHUX YaTaX, OPTAaHU30BAHHBIX B MecceHkepe Telegram.

Ha ocHoBe aHasiM3a OOJIBIIIOrO KOJIMYECTBa coobIeHul (6osiee 500) HaM yaasioch
BBIJIEJINTh YIIOTPEOUTE/IbHbIE TAKTUKU, KOTODPbIE HCIIOJIB3YIOT YYAaCTHUKUA WHTEPHET-
coo0IIIecTBa B paMKax JIaHHOM cTpaTernd. K HUM OTHOCATCA TaKTHUKU COIJIACHS, IIPOsIBIIE-
HUS COUYBCTBUSA, IPUBJIEUEHUs] BHUMAHUS, CMEHBI TEMbI U YOEIK/IeHUS.

OTMeueHO, UTO pa3BopayMBaHUE TAKTUKH YOEK/I€HUsI IPOUCXOUT B OOJIBIITUHCTBE
CJIy4aeB C IMTOMOIIBI0 TAKUX KOMMYHHKATUBHBIX XO/IOB, KaK aIlleJUIAIUS K ITOJIOKUTETBHO-
MY OIIBITY, aIlleJUIAIHs K Pa3yMy M YKa3aHHe Ha IIyTh PelIeHUs MPOOJIeMBbI.

HcenenoBaHue TPYIIOBOH MeECCEHIKEP-KOMMYHHKAIIMH BHAUTCS HaM IIepCIIeK-
THUBHBIM, IIOCKOJIBKY TPeOYIOT BBIZIEJIEHUS U JIETAJILHOTO aHAIN3a Bce KOMMYHUKATHBHbBIE
CTpaTEruy M TaKTUKU, XapaKTePHBIE JIJIs1 JAHHOU cepbl KOMMYHHUKAIIUH, BO3MOKHO ITPO-
BeJIeHHEe CPAaBHUTEIPHOTO aHAJIN3a WHCTPYMEHTApHsl PeYeBOr0 BO3EHUCTBUs B HEIIOCPE/-
CTBEHHOU M OIOCpeIoBaHHOM (ceTh «IHTepHET») KOMMYHHKAIIUH, OIIMCAHIE JTUHTBHUCTH-
yeckou creruduKy 00beKTUBALIMN PEUYEBBIX HAMEPEHUH KOMMYHHUKAHTOB B CeTH.
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